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Letter of Intent for Clothing Fabric(Dyeing & Finishing)

Construction Project Investment and LandLease

Bién ban ghi nh& nay bao gdm hai bén
AT A B BB

The two parties in this letter of intent are:
Bén A: Cng ty CO phan Hoa Phd
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Party A:Hoa Phu Joint Stock Company

Ngudi dai dién phap luat: Ha Duy Diing Chi vu: Tdng Giam Dbc
REREN: HASS
Corporate Representative: Title:

i a chi : Ap Phutc Hoa, x3 Hoa Phd, huyén Long H, ti nh Vinh Long, Viét Nam
Hihik: AR K A R B E A
Address:Hoa Hoa Phu Industrial zone, Phuoc Hoa hamlet, Hoa Phu commune,

Long Ho District,, VinhLong Province, Vietham

Dién thoai: 0703.822174 Fax: 0703.880357
SENFIR e

Tel: Fax Number:


mailto:ctcphoaphu@vnn.vn

S tai khodn ngan hang: 73010000152902 tai Ngan hang TMCP Dau twva Phat
trién Viét Nam — Chi nhanh Vinh Long.

ISeF

Tax Number:
Email: ctcphoaphu@yahoo.com.vn

Website:http://ctcphoaphu.com.vn

Bén B:Cong ty TNHH CO phan Hua Fang
47 YA R A W]
Party B: Huafang Co., Ltd.

Ngudi dai dién phap ludt:WANG LI MIN Chukc vu: Chu ti ch HBQT
HEREN: TR P55 #FERK
Corporate Representative: Wang Limin Title: Chairman of the board

i a chi :56 819 dudng Hoang Ha Nhi thanh phd Tan Chau ti nh Son Péng, Trung
Qubc
Hohik: A R A VE N T BT B 819 5

Address: No. 819, 2" Yellow River Street,Binzhou City, Shandong Province, China

Dién thoai:0086-543-3288175 Fax:0086-543-3288555
1% : 0086-543-3288175 £ H.: 0086-543-3288555
Tel: 0086-543-3288175 Fax: 0086-543-3288555

M3 sO buu dién: 256617
Hi%: 256617
Post Code: 256617



Théa thuan ky két 25T Whereas:

1. Bén A la nha dau tu xay dung vakinh doanh két cau ha tang khu céng nghiép
Hoa Phii. KCN Hoa Phu (dudi day goi tat 1&:Khu céng nghiép) nam ¢ x&Hda Pha
huyén Long Ho tinh Vinh Long Viét Nam, tong dién t€h 250 Ha, IaKCN nam trén
tuyén duong quéc 16 1A, cira ngdgiao théng van tai duong bién, duong b thuan tién,
co s& ha tang vat chat hoan thién valamat trong nhitng khu céng nghiép coquy mé
|6n nhat ph & Nam Viét Nam.
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Party A is the developer of Hoa Phu Industrial zone located in Hoa Phu commune,
Long Ho District,, VinhLong Province, Vietham. Hoa Phu industrial zone (hereinafter
referred to as “Industrial Zone”), covering 250 hectares in total with 1A highway
passing by, is one of the largest industrial zones in southern Vietnam with convenient

land and water transportations and well-constructed infrastructures.

2. Bé B lacéng ty co phan comit tré san giao dich chiung khoan Thuong Hai,
Trung Qudc,ma&ching khoan 600448. Bé day manh hon nita hh anh tong thé caa
cong ty, day nhanh quatrih ph& trién mo rong trong khu vuc vaquéc té,giam thap
giathanh san xuat,ndng cao nhan thirc vé thuong hiéu cong ty, nang cao nang luc canh
tranh todn dién,Bé& B hoic céng ty con cua bé& B du dinh s& dau tu vao viéc x&
dung c& du & Nhamé&y san xuat vai may mac(conhudm) trong khu céng nghiép.
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Party B is a Shanghai Stock Exchange listed company (SSE: 600448). In order to
further improve the company’s overall image, accelerate its regional and global
development, lower production cost, promote the company’s brand and strengthen
its overall competitiveness, Party B or its subsidiary is planning to invest on a clothing

fabric(dyeing & finishing) construction project in the industrial zone.

Viviy, hai bén di cung thuwong lugng, thong nhat ky két dau tu xdy dung c&
hang muc lié& quan caa dy & Nhaméy san xuat vai may mic (conhudém) trong khu
cng nghiép. Bid ban ghi nhé dau tu du an Nha may duoc kykét véi noi dung nhu
Sau.
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Therefore, the following intentional agreements for the intended clothing
fabric(dyeing & finishing) construction project in the industrial zone is made by and

between Party A and Party B.

Piéu 1: Té du an dau tu xay dung: X& dung Du & Nhamgy san xuat vai may
mac cao cap (cOnhudm) san luong hang nam dat 50 triéu mé vai (dudi day goi tat &
“Du & x& dung Nhamgy vai may mac(conhuom)” )
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Article 1 The Name of the Intended Investment Project: High-grade clothing

fabric(dyeing & finishing) construction project with 50 million meters annual output
[ hereinafter referred to as “clothing fabric(dyeing & finishing) construction
project”] .

Piéu 2: Phwong thirc diu tw



Bk BEATA

Article 2 Investment Method

Bé B hoic céng ty con cia bé& B (Céng ty con Hong Kong) dang ky hop phédp
viéc thanh 1ap céng ty TNHH tai Khu céng nghiép, do co quan dang ky dau tu tai Viét
Nam cip phat “Giay phép dau tu”. Phuong thiic va cac budc tién hanh cu thé nhu sau:
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Party B or its subsidiary (Hong Kong company ) is planning to invest and legally
register a company with limited liability (Vietnam Company) in the industrial zone,
acquiring the Investment Warrant authorized by the Vietnamese investment

registration authority. The details of the investment method are as follows:

1. Céng ty con Hong Kong du dinh thanh lap céng ty tai Viét Nam dong thoi
nhan dugc “Gidy phép dau tu”, Von ding ky tu cocua Céng ty thanh 1ap tai Vit Nam
& [khong cao hon 1 triéu D6 la My 1.
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Hong Kong company plans to establish Vietham Company in Vietham and get
the Investment Warrant. The initial registered capital of the Vietnam Company is no

more than USD10,000.

2. Sau khi Céng ty thanh l1ap tai Viét Nam, bé B sé& xin huy dong von bang hh
thirc phé hanh c6 phiéu khong cong khai ddng thoi théng qua Céng ty con Hong
Kong d¢ diéu chinh gia ting s6 von diang ky tu cOcua cong ty tai Vit Nam.
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When the Vietnam Company has been established, Party B will apply for
non-public offering of stocks to raise capital and inject it to the Vietham Company as

registered capital through Hong Kong company.

3. Bé& B vacéng ty con Hong Kong s& cin cir va ké hoach vatién do du & x&
dung dé tién hanh dau tu vao Cong ty tai Viét Nam. Ti 1é Vén dang ky tu cOvatong
murc dau tu s& can cir theo quy dinh hop phép caa Luat dau tu Vit Nam.
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Party B and its Hong Kong company will invest on the Vietham Company
progressively following the construction progress and plan.The ratio of registered
capital to the volume of total investment shall follow the regulations of Vietnam

Investment Law.

4. Hai bé phai hiéu r& Bé B lacéng ty c6 phan chiing khoén hang A tré san
chung khoé Trung Quéc. Vén dau tu xdy dung du & Nhaméy san xuat vai may
mac(conhuém) cho céng ty tai Viét Nam hoan toan phu thudc vao viéc dat duoc su
chap thuan phé&duyét caa Uy ban chiing khod Trung Qudc vé viéc huy dong von
bang hh thizc phé hanh c6 phiéu khong cong khai. Do d6, néu bén B khong duoc
Uy ban chitng kho&n Trung Quéc phé&duyét chap thuan thiké hoach dau tu xay dung
cong ty tai Viet Nam cua bé& B vacéng ty con Hong Kong khéng thé tién hanh.
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It is known to both parties that: as an A-share listed Chinese company, the



construction fund for the clothing fabric(dyeing & finishing) construction project of
the Vietnam Company originates only from the raised capital of the non-public
offering of stocks applied by Party B and approved by China Securities Regulatory
Commission (CSRC). Hence, if the non-public offering of stocks is disapproved by
CSRC, the investment plan of Party B and its Hong Kong company on the Vietnam

Company will not be put into effect.

Piéu 3: Gioi han X& dung dw &n, ké hoach quy mé dau tw
B BB, THRIKATE BN

Article 3 Investment Scale, Plan and Project Construction Period

1. Tong vén dau tu du &@ Nhaméy san xuat vai may mac(conhuom): 110 triéu
D6 la My, d& chuyén san xuat nhuém 2 soi ,tong san luong hang nam dat 50 triéu
mé Vali.
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The intended investment scale of the clothing fabric(dyeing & finishing)
construction project: 110 million USD; 2 dyeing and finishing production lines with 50

million meters annual output.

2. Chu ky x& dung du & Nhamé&y san xuat vai may mac (conhuém) 1a 3 nam
ké tir sau khi nhan duogc tit ca c& tha tuc phdp Iy cip phéd can thiét cua viec x&
dung du & Nhaméy san xuit vai may mic tai Viét Nam vabé B nhan duoc sy phé
duyét cua Uy ban ching khoén Trung Quéc vé viéc huy dong von bang hh thicc phé
haoh ¢ phiéu khéng céng khai. Tong vén dau tu xay dung du & 1&110 triéu do la
MY va cin ct theo tién d6 x& dyng du an dé dau tu.
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The construction period of the clothing fabric(dyeing & finishing) construction
project is from the day when the Vietnam Company acquires all the legal permits
needed for the Vietnam clothing fabric(dyeing & finishing) construction project, the
non-public offering of stocks of Party B is approved by CSRC and the capital raised is
fully funded, with 3 years in total. The total volume of the project construction fund
110 million USD will be divided into several phases and invested according to the

construction progress.

Diéu 4: Pt sir dung cho du &n Nhamay san xuat vai may méc(conhudom)
FI4& RAETRL (Fe38) g E i

Article 4 Land for the Clothing Fabric(Dyeing & finishing) Construction Project

Dit sir dung cho du & nam & sé 11-8,11-9 Khu céng nghiép Héa Phix&Hea Ph
huyén Long Hb tinh Vinh Long. Tong dién tich dat du dinh dau tu 12 khoang 15.67 Ha
(Vi tricu thé dat sir dung cho du & Nhamay san xuat vai may mic (cOnhuém) vui
|éng xem t&i liéu Ban dd chth €h vi tri dinh kém).
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The clothing fabric(dyeing & finishing) construction project is located at No.
11-8,11-9, Hoa Phu industrial zone, Hoa Phu commune, Long Ho District, Vinh Long
Province, Vietnam. The gross area of the intended investment construction project
covers 15.67 hectares(the specific location of the clothing fabric(dyeing & finishing)

construction project is detailed in the project land coordinates layout attached in



Appendix ).

Pieu 5:Nhitng hang muc céng viéc lié quan va thué dat cia dw &n Nhaméy
san xuat vai may méic (conhuom)

Bk RTREERL () BRI AN TR RHEARER

Article 5 Land Lease and Related Affairs for the clothing fabric(dyeing &

finishing) construction project

Hai bén dong ynéu Du & nédy nhan duoc sy phéduyét tong thé, Bé A vabén B
cung d6ng Yvai nhitng diéu khoan thué dat dy an nhu sau:

X7 [, AEARTIH R4S S ) A At vt FF 2005 0 70 H T R 55 2%
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It is agreed by and between both parties that when all the approvals of the
project are acquired, Party A and Party B shall follow the following agreed terms and

conditions on the project land:

1. Muc gia thué dat: 35USD/m* chua bao gdom thué VAT
+Hb A B AL 4. 35USD/ T K
Land rent: 35USD/sgm;

2. Gidi han thué dat: Hop dong thué dat cohiéu luc ké tir ngay ky dén nam 2060
( dang 1am thu tuc dén nam 2062 )

TR BT . B LA S A RSB I RS Hilg 2 2060 5 (U5 IEAES R
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Term of land lease: from the day when land lease contract is signed and comes

into force to 2060 (Party A is dealing with procedure of increasing tenancy to 2062) .



3. Phisua chita co sé ha tang : 0.2USD/m?%nam; ddng thoi bé& B cam két:
phuong thac thanh toén chi phindy & @ 2 nam dau mién noép; @ Nam tha 3,4 ké
tiép thu 50% 1&0.1USD/m%nam; @Nam thir 5 & dung mac nop 0.2USD/m?*/nam,
Bé& A mién phichi phisua chira bao tri co sé ha tang va co s vat chat bé& ngodl
hang réo vakhéng lam anh huong kéd dé toi hoat dong san xuat cia Bé B, néu bén
B g& ra thiét hai this& cotréch nhiém bdi thuong cho bé A.

S M 4EE P . 0.2USD/A- oK/ RN RO AR v (el X e ki I
AT T 0 O 2 FF R4S @5 3. 4 LM 50% U, 24 0.1USD/*F-J5 K
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Infrastructure maintenance fee: 0.2USD/sqm/year; meanwhile, Party A promises
that: (the industrial zone administrative committee promises that the payment
method of the above mentioned fee shall follow the following terms and conditions:
(Dfree of charge for the first two years;@charge 50% of the full price for the second
two years, namely is 0.1USD/sqm/year; (Scharge 0.2USD /sqm/year since the fifth
year), Party A offers the infrastructures and supporting facilities outside the bounding
walls of the project as well as maintenance of these facilities free of charge, and
makes sure the regular production of Party B shall not been delayed, if there is any
loss occurred, Party B shall retain the right to pursue legal actions and claim

compensation.

4. Bé B sau khi nhan duogc sy ph&chuan tir ph & Viét Nam vasu chip thuan noi,
ngoai bo trong Céng ty s& ch mh thie tién hanh kykét Thoa thuan thué dat, Bé& A cam
két s& dua tré hh thicc hop phap dé c6 dugc su chap thuan Quyén st dung dat cho
bén B dong thoi cam két Quyén sir dung, x& dung tré manh dat ndy khéng cobat cir

van dé gi
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When acquires all the internal and external approvals as well as the permits of
the Vietnamese authority, Party B will officially sign the Land Lease Contract with
Party A. Party A shall make sure Party B acquires the deed of appropriation of the
mentioned land in legal forms and promise that there is no defect of rights for Party B

to construct and use the mentioned land.

Piéu 6 :Gia dién nwéc
BANE K. BB

Article 6 The Prices of Water and Electricity

1. Tién nuéc: 7300VND/m® ( Theo Quyét dinh sé 21/2014/QD-UBND ngdy
18/11/2014 cua UBND tinh Vinh Long )

7K %% : VND7300/37 77K

Water: VND7300/cbm;

2. Phixu ly nuwoc thai: Ti@& chuan Xa 1y nuoc thai dat loai A, nop phT
300-500VND/01m® cho bén A; phuong thirc tfih todn: lap thém ddng hd hoic thanh
toan 80% lugng nudc st dung

Vo KA PE: Vo KHFBOL S A Zebrite, 10 BUMF A4 VND300-500/57 75 K 4
JiAh s IR AR B R AL KR 80% 40 VY -

Sewage disposal: free of charge if the discharged sewage reaches grade A
standard, payVND300-500/cbm to the government; measurement: install additional

flowmeters or pay the fee in accordance with 80% of the water consumption volume.

11



3. Phi dién s& duoc chap hanh theo muc ti@& chuan thu phi Nha nudc cho khu
vuc dia phuong so tai.
H, B8 42 =4 3 ) 1] o S B A AT o

Electricity will be charged according to the local state standard.

Piéu 7: Ch nh s&h hd trg wu dai thué
L&k L NIRBRIBBES R

Article 7 Policies to support tax incentives

Bé& A cam két cong ty dugc thanh 1ap tai Viét Nam cua bé& B khi hoat dong
trong Khu céng nghiép cua bé& A bit dau tir nam dau tié s& dugc huéng ch fih s&h
vu dai thué doanh nghiép theo dung muc quy dinh ciia Nha nuéce nhu sau: ( Theo Diéu
16 cua Nghi dinh s 218/2013/ND-CP ngdy 26/12/2013 cia Ch fih Phi )

W7 R v 77 B R 23 ) AE R TN el XA A1 R ) 28— 4 T IR =24 Al
P BAIAR BER a0~ O R BURF 2013 4F 12 H 26 H 218/2013/ND-CP 51
516 ok BUE )

Party A committed company established in Vietnam by Party B when operating
in the industrial zone of the party A starts from the first profitable year will enjoy
preferential policies at the rates of corporate tax regulations of the State as follows:
(In accordance with Article 16 of Decree No. 218/2013 / ND-CP of the Government
dated 12.26.2013)

1. 2 nam dau: 0%:;

SKHEE: 0%;

The first 2 years : 0%:;

2. 4 nim ké tiép: 50%:;
JEdkPUAFE: 50%;

12



The successive four years: 50%;

3. Nam th 7 bat dau nop theo diing mirc quy dinh cia Nha nudc
SF LI UL UM R E 38 9H

Since the 7th year start properly filed pursuant to the provisions of the State.

Diéu 8: Nghia vuva quyén loi ctia hai bén
I\ R ZX07 BRI X 5%
Article 8 Rights and Obligations of Party A and Party B

1. Bié ban ghi nhé ndy sau khi kykét ddng thoi théng qua su phéduyét caa Bo
phan cAtham quyén bé& B vabé B tu hoi du diéu kién dau tu, cong ty con Hong
Kong cua bén B s¢€ dang ky thanh 1ap mot céng ty TNHH trong Khu céng nghiép, ca
thu tuc lién quan déu lay té céng ty tai Viét Nam lam chuan.

AR P Il QOB di e R & L7 BRI 54 e, &
J5 B A1 28 mAE O (R DM Bl DO W — KA RO A A, 0 BEAT R T4 1) DAk
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When this letter is signed and approved by the authority of Party B and the
investment conditions required by Party B are fulfilled, the Hong Kong company of
Party B will register a company with limited liability in the industrial zone of Party A,
and all the related procedures shall be carried on in accordance with the name of the

Vietnam Company.

2. Bén A dam bao can ctr theo Ban @6 chtith £h vi tr ftrong khu céng nghiép Hea
Phu dé tién hanh cung cap dién tich dat sir dung 15.67 Ha. Xé& thdy c& yé cau phuc
tap vé trimh tu ph@&duyét du 4n dau tu nudc ngoai va dé dam bao cho dy & dau tu

duoc tién hanh thuan loi, bén A khong dugc ty dong hay bé cam két dong thoi phai

13



dam bao: Sau khi ky’két Bié ban ghi nhé nay bén A khong duoc tién hanh bat ci c&
hanh vi kinh doanh kh& vé hh thic xt Iythira dat ndy, cam két dong thoi dam bao
bén B c6 dugc Gidy chirng nhan hop phdp quyén sir dung thira dat ndy.

HA 57 DRAIEAE FC b [l DX P 42 JREBE A 3t By AR A 0 &5 S it H 3 i ]
# 15.67 AW, $T L7 BAMEBT AR R AR Bk, WG O ARUE &0 5%
0 H RS AR SE i, 7 AN e AR s R ORIE: AR N BEEE, IS
PR AT AR R A AL EAT D, AR I ORIE 207 Bk A 208 L i 4
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Party A promises to offer 15.67 hectares of project construction land in its
industrial zone according to the location marking in the attached map. Due to the
complexity of the approval procedure of Party B’s overseas investment, to make sure
the investment project of Party B can be carried out smoothly, Party A cannot revoke
its commitments and shall promise: when this letter is signed, Party A can not
dispose the mentioned land in any form, and shall promise and ensure that Party B

acquires the deed of appropriation of the mentioned land in legal forms.

3. B& Abao dam dy an dau tu duoc tién hanh thuan loi, chiu tr&h nhiém hd trg
hoan thanh c& thi tuc phap 1y Nha nudc i@ quan vé viéc chap thuan cp gidy phéd
x& dung (quy hoach, gidy phép dau tu nude ngoai, danh gia tic dong moi trudng, X&
dung, ta chmh, thué, ngoai hdi, hai quan, lao dong viéc 1am, vé sinh, phéng chdy
chira ch&y, quyén sir dung dat (néu can thiét) hoac lié quan tsi tha tuc khé vé viéc
dang ky hang muc x& dung cOlié quan), tat ca nhiing chi ph flié quan (chi ph fthuc
té ctia Nha nudc quy dinh) s& do bé& B chiu tré&h nhiém chi tra.

H 7 AR UE £ 7 P8 58 Tt H R S, 47 o7 B Jp PR e i 5 19— D1
JALEVERl T8 G LI, AbR s vl st AP, i, B Bigs.
AN W, 558 T BAEL B Al AU VAL (il 2l) &—1)
WU T LB S B 2w S v Il H Pt S 1) HAR T 28), P AR Bt 4
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Party A shall make sure that the intended investment project of Party B carries
out smoothly, and is responsible to help Party B to handle all the related statutory
approval procedures of the dyeing and finishing investment project (plan, project
establishment, foreign investment permit, and all government procedures including
land, environmental assessment, construction, finance, tax, foreign exchange,
customs, labor force, hygiene, fire safety and the legal assessment for land use right
(if needed) or other procedures related with the registration of the Vietnam
Company and the project construction), all the subsequent costs (all charged by the

government) shall be born by Party B.

4. Bé B s& dam bao viéc quy hoach sir dung dat theo dung quy dinh,tiét kiém
dién th.

75 N PRUE 2 ORI g Y s A ] L, 9 29 b

Party B shall use the land according to the planned usage and save land
resource.

5. Bé& B cAquyén chi dinh Céng ty con cua bén B 1a don vi ch fih thic kykét
cac vin ban dau tu phéap luat c6 lién quan. Bén A dong ybé B hoic Céng ty con caa
bé B hoic bé thir 3 do bé B chi dinh s& tiép nhan tong qué vathuyc thi cac nghia
vu vaquyén loi cua Bié ban ghi nhé nay, dugc coi nhu 1a don vi ch fih thuc hién du
an dau tu nay.

LT ARERE 407 12 AR N I AR B A SR SO Rt AR F T[]
L LTTI 2 w8 L7458 B 5 =T B A QR A 5T i 17 5 BRI 55, A
AT H Kz E A%

Party B has right to designate its subsidiary to officially sign related legal
documents as an investment subject. Party A agrees that the subsidiary of Party B or

a third party designated by Party B generally succeeds the rights and responsibilities

15



of this letter as the operation subject for the investment project.

Piéu 9: Tuyé bo cia bé B
Fh&k ¢HFEH

Article 9 Disclaimer of Party B

Bié& ban ghi nhé nay cac bén déu da hiéu rd viéc thuc thi cudi cong cua du &
dau tu xay dung Nhamé&y san xuat vai may mic (cOnhudém) cua céng ty bé B tai
Viét Nam can phai c6 duoc sy ph&chuan cia c& phéng ban noi bo lié quan cua
ch mh phua Trung Quéc. Do dé,viéc dau tu xdy dung du & Nhaméy san xuat vai may
mac (conhudm) tai Viét Nam hoan toan duoc quyét dinh bai viéc huy dong vén bing
hh thicc phé hanh cb phiéu khong cong khai c¢6 dugce chap thuan hay khéng. Ph&
hanh c6 phiéu khéng céng khai néu chwa nhian dugc sy dong ycua Uy ban ching
kho&n Trung Quéc dan dén viéc x& dung du & Nhaméy san xuat vai may mac (cO
nhuém)tai Viét Nam khong duoc thuc hién thi bén B coi nhu khong vi pham hop dong
vabét ci nghia vy nép.

A AT R 78 o BRAR, £ 77 B0 i e o w ik R (s gt
VeI H ) dpe 28 S8t 5 &7 R4S A AT [ BURFAH DGER 1Ttk . PR, 0742
B OB R 23 7 R e e TR s e P H A BB SR E e B T ST AR A T RAT IR
SRR I AL . L7 AR A I RATIBEE AR R el i iy S8 Ly
T B e 2 ) ke TR A I H 043 88 VSt , &7 SIANKE AT ART i 2 S AT AT
%o

This letter is known and well understood by both parties. This final
implementation of the Vietnam Company’s clothing fabric(dyeing & finishing)
construction project of Party B requires the internal approval of Party B itself and the
approvals of related Chinese government departments. Hence, the investment on the

clothing fabric(dyeing & finishing) construction project for the Vietham Company of
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Party B is fully depended on the result of Party B’s non-public offering of stocks. If
the non-public offering of stocks of Party B is disapproved by CSRC and then the
investment on the clothing fabric(dyeing & finishing) construction project of the
Vietham Company of Party B cannot be implemented, Party B shall bear neither

default nor obligation.

Piéu 10: Hai bén ddng ych fih thic kykét “Thoa thuan thué dat” véi ty giala:
VND/USD.

FTH4& TORTTRABEZTEX LM EHIY 2 HRIEER. .
VND/USD.

Article 10 The exchange rate on the day when both parties agree to officially

sign the Land Lease Agreement:  VND/USD.

Picu 11 : Bé& A phai dam bao duoc tat ca co s& vat chat cung cap cho bé B
trong thoi gian thi cég vatoan bd quatrih san xuat kinh doanh trong khu céng
nghiép nhu: dién, nudc, giao théng, xu lyr& thai, tri an, bao vé méi truong, ca& cng
trnh tam duoc van haoh sir dung binh thuong, qua d6 dam bao cho viéc thi cdng x&
dung vahoat dong san xuat kinh doanh sau nay dwoc tién hanh mot c&h an todn vaco
trinh ty. Dong thoi ti& chuan mac thu phiviéc cung cip c& dich vu co so sé thap
hon hoic bang voi ti@& chuan cua Nha nudc quy dinh, khong duoc bién tudng ting
gia

FE—4% WITLIPRIE L T7 18 7 1 b el X 5t T 8 AF 7 48 S TR 1)
Ko HL AT BEIRALER 1B IR ST RS RO R EE, DR
b £ 7 BTt Tt e e H a2 P g i s s P AT o [, FROT SRR
it AT Dl AR Y. 2 I T B 45 T K e b, ANFARHSE S o

Article 11 Party A shall make sure all the supporting facilities including water,

electricity, transportation, garbage disposal, security, environment protection,
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temporary dormitory, etc., run properly when Party B is constructing and operating in
the industrial zone of Party A, in order to ensure the security and order of Party B’s
construction and future production and operation activities. Meanwhile, the charges
of supporting facilities offered by Party A shall not be higher than that of the national

standard. Party A shall not raise the price in disguised form.

Diéu 12: Cac van dé khac
B4 Hith

Article 12 Miscellaneous Provisions

1. Nhitng noi dung hang muc céng viéc lié quan cua du an dau tu xay dung
duoc ghi trong Bié ban ghi nhé ndy lanhiing ykién so bd mang tmh dy dinh di duoc
théng qua su déng ycua ca hai b& makhég chiu sy chi phdi, réng budc cua phdp
luat.Noi dung cu thé s& dua tré nhitng diéu khoan quy dinh trong Hop dong ch ih
thirc gitta Bé& A vaBén B hoic cng ty con cua bé B,khi Hop dong ch mh thac hoic
Bié ban thoa thuan ch mh thic cohiéu luc thiBié ban ghi nhé ndy s€ tu dong dugc
huy bo.

Sk 1) 5 T ot @ B H A HAH S ZI, R AU 3k G420 i Tm 1 e
WIABA IRANE RN T ), RARANELH T M 407 8 LT7 1)1 2 w28 I IE
A FE SO HE, B G R BT AR A= 1w 5 3h 20k

The investment construction project and related affairs recorded in this letter
are initially intentional agreements that have no legally binding force. The concrete
content shall be the formal contract or agreement signed by Party A and Party B or
Party B’s subsidiary. This letter of intent shall be terminated when the formal contract

or agreement is signed and comes into effect.

2. Viéc kykét cua Bié ban ghi nhd ndy dua tré& nhu cau ndi b bé B, trinh tu
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ch mh s&h bé ngod vac& bo phan ban nganh cua nha nuée Trung Qudc. Viée kykét
Thoa thuan hodc Hop dong ch mih thic s& dua tré sy chap thuan phé&chuan cia Co
quan ding ky Viét Nam d6i vé6i ké hoach dau tu duy & ndy. Néu Co quan ding ky tai
Viét Nam khéng chap thuan ph&duyét ban ké hoach dau tu cua du & ndy hoiac Uy
ban chung khodn Trung Quéc khéng chap thuan phé&duyét huy dong vén bang hh
thirc ph& hénh c6 phiéu khéng céng khai thiBié ban ghi nhé ndy sé bi hay bo, hai
bén s& khong dugc coi lavi pham hop dong.
AR IR T 07 S A B PR SRR Kb B BURAH ST ] L v
i B, RIS/ B R 28 o AR Pl e 2 =] S SO 207 B9t 5 S K
TERIEIA AT S AeHE o 37 80R 2 m) B RN LR AN REWN T 205 BRI A0y S el v
Ik s AN BEEHE 7 AR A T RAT I, WA 20k, W XU AR K
SRS
This letter is signed on the basis of the internal and external decision-making
procedures of Party B as well as the approvals of related Chinese government
anthourities. The signing of the formal agreement and contract requires the
recognition and approval of Vietnam authority on the investment plan of Party B. If
the investment plan of Party B can not get recognition or approval of Vietnam
authority or the non-public offering of stocks of Party B is disapproved by CSRC,this

letter shall be terminated. It shall not be deemed as default for both parties.

3. Nhimng diéu khoan khong dugc thé hién trong Bié ban ghi nhé ndy sé do hai
bén tién hanh thuong luong vadura tré& hhh thie van ban dé bo sung.

RERPARIEE, L5 5470, B,

Issues that are not covered in this letter shall be negotiated by Party A and Party

B and added in writing.
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4. Bié ban ghi nhé nay duoc 1ap thanh 3 ngén ngit : Trung-Anh-Viét dé tién
hanh kykét.Néu 3 ngén ngit cOsy khong ddng nhat thisé lay tiéng Viét 12m chuan.

R WP, 30, B =RE S 8E, e SRR AR
LUHR S HE

This letter is made out in Chinese, English and Vietnamese of which version is

equally effective. Conflicts between these three language arising therefrom . if any,

shall be subject to Viethamese version .

5. Bié ban ghi nhé ndy cohiéu lyc trong véng 45 ngdy ké tir ngdy ky sau 45
ngdy néu hai bén chua thé tién hanh kykét hop dong chh thic thihai bé& coHthé
xem xé& gia han thoi gian caa bié ban ghi nhé ngy.

AR A NS Z R 45 RZ WA R L 1 45 RAERXUT AR BT IE
ARG A BV n] 25 FEAS R 1] 25 S 3

This letter of intent is valid for 45 days from the date of signing, after 45 days if
the two sides can not sign a formal contract, the two sides may consider extending

the duration of this letter.

6. Bié& ban ghi nhd nay duoc lap thanh 8 ban, bé A gitt 4 ban, bé B giir 4 ban
cogiatri nhu nhau
PSR Y& K S WAN L VAP QR < AN LT i g

This letter is in eight copies. Each party has four copies.

Bén A: Bén B:
Hr: (%) L7 (FE)
Party A: (Stamp) Party B: (Stamp)

Nguoi dai dién PL hodc nguoi dugc uy Nguoi dai dién PL hodc nguoi dugc uy
quyén: quyén:

LA INE 5 CAEIN AR BB CEN
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Authorized Representative:
Kytén
BT

Signature

Ngay ky:  thang  nam 2015
ZATH®: 20154 H H
Date of Signing: , , 2015

R G W ne LY A A o

Appendix: [ ] land coordinates layout
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Authorized Representative:
Kytén
g2

Signature
Ngay ky:  thang nam 2015
ZATH: 20154 H H

Date of Signing: , , 2015



